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MIRACLES OF THE HOLY KORAN
D.B.Narzulaeva, teacher, Bukhara State University, Bukhara

Annotatsiya. Ushbu maqolada gapning vazifaviy uslubi sifatida ilohiyot leksema sohasi
xususiyatlari va uning asosiy sabablari, omillari va shartlari muhokama gilinadi. Bundan tashgari,
magolada diniy uslubning ilohiyot leksemasi va uning xususiyatlari, semantik-funksional gapning
jamiyat hayotidagi o ‘rni alohida gayd etilgan.

Kalit so zlar: din, til, diniy til, teologik leksema, funksional uslub.

Aunomayun. B Oannoii cmamve paccmampusaemcs Xapakxmepucmuka meoaocudeckoll
JleKceMbl KaK (YHKYUOHANbHO20 CMUJISL NPeOdNONCeHUs, d MAKJICe ee OCHOBHblE NPUUUHbBL, (DaKmMopbl
u ycioeus. Takowce 6 dannoll cmamve 0cobo ommeyaemcs O020CN06CKAA JleKcemd PEIUCUOZHOCO
CMujIsl U ee C8OUCMEA, PONb CEMARMUKO-YHKYUOHATLHO20 NPEOlOJHCEHUS 8 ICUZHU 00Ulecmad.

Knroueevie ciosea:  peiucus, A3bIK, peJZMZMOS’HbllZ A3bIK, bozocnosckas JeKkcema,
(DYHKYUOHATbHBIL CIMUTD.

Abstract. This article discusses the characteristics in the field of the theological lexeme as a
functional style of the sentence, and its main causes, factors and conditions. In addition, this article
specifically notes the theological lexeme of religious style and its properties, the role of the semantic-
functional sentence in the life of society.

Key words: religion, language, religious language, theological lexeme, functional style.

According to Islamic historical sources, the revelation of the Koran began in 610 AD. Prophet
Muhammad is 40 years old While sitting in deep meditation in the cave of Hiro near the city of
Makkah , the angel Gabriel recited the first 5 verses of Surah Alag, which begins with "Igra™
("Arrow") . This process lasted 13 years in Makkah, 10 years in Madinah, 23 years in total. The
revelation of the Koran took place on the night of the 27th day of the month of Ramadan according
to Islamic belief. That is why this month is considered holy and the 27th night of the fasting day is
glorified as Laylatul-Qadr, that is, the blessed night when precious, divine power is manifested, and
the one-year fate of servants is decided (gadr - fate, measure). The Koranic surahs and verses
continued depending on the development of events. The surahs that were revealed in the early Islamic
era were mainly about the oneness of God, the absolute deity of existence, that all things in the world
are proof of his existence, dogmatic concepts defined in Islamic teachings - angels, prophets, holy
books, the hereafter, heaven and hell. If the Prophet and the Muslims had a hard time in Makkah,
there were verses that called for patience and great rewards were revealed for the hard work done in
the path of religion, while the verses dedicated to the regulation of religious rituals and social relations
belong to the Medina period, when the Muslim community was formed. He used to answer the
questions that were asked to the Prophet on religious issues with the verses that were revealed through
revelation .

Nine scientific proofs have been identified in the Koran up to the present time. The Koran was
revealed to the Prophet in the 7th century. At that time, science was not yet developed. People
believed that the sun revolved around the earth and that the earth was above the elephant. In such a
time of ignorance, the Holy Koran was revealed, which talks about scientific facts in various fields.
But the Koran is not a scientific book, but it is a holy book that gives examples and reminders about
the future, the Day of Judgment, the punishment or reward for the deeds of the past ancestors, and
the inner world of man. One may say that the texts of the Koran may change along with scientific
discoveries. However, this can not be the case, because the Koran was written during the time of our
Holy Prophet (pbuh). One of his copies, written several years after his death, is kept in the Museum
of Uzbekistan. The texts of this Koran are exactly the same as the Koran of the Arabs of that time,
which is widely spread around the world today. We present below some facts from the Koran which
confirm that the recently discovered sciences appeared only by the power of God.

1. Life originated from water. Allah Almighty says in the Holy Koran: "Have not the
disbelievers seen that the heavens and the earth were united (in the beginning), then We split them
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and created all living things from water?!" Don't they still believe?!" (Surah Anbiyya, verse 30). We
all know that water is the source of life. But who knew that in the Arabian desert in the 7th century ?
Organisms are made of cells, and cells are made mostly of water. For example, biologists write in
their works that 80% of the cytoplasm of a standard organism consists of water. This fact was
discovered only after the invention of the microscope.

2. Iron. Allah Almighty says in the Holy Koran: "Again, We have sent down iron." In it is
strength and benefits for people” (Surah Fussilat (“Iron™), verse 25) Iron is not considered a natural
material of the Earth. Scientists have discovered that millions of years ago, the earth was attacked by
meteorites containing iron and brought from distant planets. The verse also mentions that iron was
brought down to earth. It can be concluded that iron was not an earth material at first, but was sent
from the far end of the earth.

3. Protection of heaven. Allah, the Exalted, says in the Holy Koran: "We have made the sky
a protective roof." And they (polytheists) turn away from their signs” ( Surah Anbiyya, verse 32)
Heaven plays a key role in protecting the earth. It protects the earth from harmful sunlight. If there
was no sky, solar radiation would have destroyed everything on earth. It acts like a protective blanket
or sheet covering the earth. Because the temperature of the sun at the border of the sky is 270 degrees
Celsius. If this temperature had reached the ground, everything would have frozen at once. This is
one of the many virtues of heaven.

4. Mountains. It is blessed in the Holy Quran: "Didn't we make the Earth a bed?" And didn't
we make the mountains (to hold the Earth)?!" (Surah Naba' verses 6-7). Piles are a clear representation
of the structure of mountains. Geophysicist Frank Press, in his book The Earth, says that mountains
are driven into the ground like stakes. For example, Everest, which is 9 km high, extends 125 km
underground. This feature of the mountains became known only in the 20th century through the
theory of tectonics of the earth's layers.

5. The expansion of the universe. It is blessed in the Holy Koran: "We created the heavens
with our hands.” Verily, we are Mighty" (Surat al-Zariyat, verse 47). The fact that the universe is
expanding was discovered only in the last hundred years. Stephen Hawking in his book "A Brief
History of Time" writes: "The invention of the expansion of the universe was one of the greatest
intellectual discoveries of the 20th century. "

6. Solar orbit. In the Holy Koran, Allah says: "He is the One who created the night and the
day, the sun and the moon." Each of them floats in the sky" (Surah Anbiyya, verse 33). The hypothesis
that the sun does not move and the planets revolve around it was proposed by Nicolaus Copernicus
in the 16th century. This hypothesis was supported by scientists until the 20th century. Those who
supported this hypothesis considered the Koranic verse to be incorrect. However, the last hundred
years of research have discovered many innovations, including the rotation of the sun in its orbit.
Thus, the truth stated in the Holy Koran has been proven.

7. The ocean. Allah Almighty compares disbelief to a wave of the sea: "Or (the actions of the
unbelievers) are like the darkness of a deep sea covered with a (black) cloud over a layer of waves.
(They are) darkness one after the other: if he puts out his hand (to look) he cannot see it. Whoever
Allah does not give light (faith), there is no light for him" (Surah Noor, verse 40).

Believed that waves appear only on the surface of the ocean. However, oceanographers have
also discovered that there are internal waves below the surface of the ocean. These waves are invisible
to the human eye and can only be detected using special instruments. The Koran talks about the
darkness covered by the waves under the ocean, and then again about the wave and the clouds below
it. This verse tells us not only about the recently discovered inner waves, but also about the depths of
darkness. A person can go down to 70 m underwater without the necessary equipment and there is
still light visible. But when we go down to a depth of 1000 m, we can know that there is only
darkness.

8. Lies and conduct. In the Holy Koran, Allah says: “No! I swear, if he does not turn back
(from this path), We will certainly take hold of his hair. (We will take that liar, misguided (someone)
by the forehead)" (Surah Alag, verses 15-16). This verse was revealed against Abu Jahl, who was a
supporter of polytheism and prevented Muslims from converting to Islam. It is noteworthy that the
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verse does not call Abu Jahl a liar, but mentions his forehead. Scientists have discovered that the
prefrontal cortex of a person is responsible for lying. Also, the forehead is responsible for conscious
behavior. Both lying and conscious behavior ("if it doesn't go back that way") are mentioned to be
associated with the frontal part of the brain.

9. Pain receptors. For many years it was believed that the brain responds to pain . But then it
was discovered that pain receptors are located in the upper layer of the skin. Without them, a person
does not feel pain . In the Holy Koran, Allah says: "Surely We will burn those who deny Our verses
in Hell. To end the suffering, we replace them with other (new) skins as soon as their skins are burnt.
Verily, Allah is Mighty and Wise" (Surah An-Nisa', verse 56). After burning the skin, a person cannot
feel more pain . For this reason, Allah Almighty warns that the skin will regenerate and the pain will
continue again as a punishment for disbelief.

Koran on the development of Arabic literature in many directions is incalculable. His ideas,
language, and rhyme became more or less influential in all subsequent literary works . Its unique
linguistic features were not imitated in prose written in the next hundred years or in recent prose
writings. However, because the Koran was at least partially translated into high-ranking Arabic, it
could be developed very quickly and adapted to the new needs of the imperial government and the
expanding society. Anyone familiar with the Arabic Koran will agree in extolling the beauty of this
religious book; its form is so magnificent that no matter how it is translated into any European
language, we still cannot understand it in its original form. (From Edouard Montet 's Traduction
Francaise du Coran ( French Translation of the Koran.)

The Koran in the original Arabic language has a unique beauty and charm. His terse and
grandiose style, often rhyming and pithy short sentences, have an impressive power and explosive
energy that is extremely difficult to convey in literal translation. (From John Naish 's The Wisdom of
the Koran.)

Arabic language The role of the Koran in the development of grammar and literature is
incomparable. The style of the Koran (rhymed poetic prose written in prostration) had a great
influence on the later Arabic literature and the literature of the East in general. In the course of the
development of Koranic sciences, the need for precise grammatical rules was the impetus for the
development of this field. The Koran was reflected not only in Arabic, but also in the works created
in the languages of the peoples of the countries where Islam spread. In particular, in the works of
literary figures such as Jalaliddin Rumi, Alisher Navoi, Zahiriddin Muhammad Babur, you can find
quotations, sayings, stories, proverbs taken from the Koran. The Koran has a significant influence on

the life, history, science, literature, lifestyle, laws, customs and world views of Muslim peoples.
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